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AR, JIst b RHREE 3 A2 R S P M 2 B E R B R 2R B
*, BEREME KRKBIRESI S RMHEE LR 2 SOCR YR LB, A i1
RS, 0T SCCEL) SCA K BIE S it L BB EHOUL KA B A AL, BTH | 4R
BlE gl DAL 1 Pl £ I RIS R, SO I Y B34 3l 5 S0 se el
BACARERR, KB TRIITRA BRI BB RTEMEN TR T RAKNE S,
BRAH B SR, 20 42 50 FRLUG, BiFMREBRRERENIEM, KBk
AR BRI 2 . B BCEITHOAR, S EtSERRAE T BRE AL, MUBIET
A0 H AT, AU B, BIRRGS A T R RRTBIMR R

21 g RERA A, AR, R HLEATERRE, ARETHERE
At e B e B AN I S22 R R — DA TR, USSR m B Y S0k B A6 RIS
EfE. R MBERY, —PRIEMERABIRT L ARNEE, ETREXRE
SALHTEERAR, DIBURHSEEN " S0k, AT R8RS K B A B ARl
BRI TRESOERAINEMRTE R, FHRSSHANE SRR b, Tk, R
B X SMERE S BRI S AT R IR, “SCRREE 7 It RSB ET . AT
G ARG P ARINEIH, TARERERIXAAX BIENFRMEHE, H
B—RIE, DB ESEXEBRETZHSRATOMNTE R, RSO 7EE s
BUB IR BRI, A S LR EATEHRIES, Mt T ESISRTEUARE
RS T, MBI T HAMERZM SXE, 5 T P EE SR MK E R
mady, ZETMRKKE. X—V BRSSP R RRA TR L SR

AARRENBFILR R, REER, BETEEIEXR, HHEATEZ, #
g, @EMNEBFHARSRELE 60 TA, EHEBESREL NG 039K, BR
LR, *EEGCEVAGERNBEFLVERARAL 2.6 TA, SMeEHFRE
W BE#E (KF) B PIFE B ANBCAR I 2 TRAK —T7 RS G AR5 BFEA
RAEWA, F—TT IR A BORRE B, BEE R B A B IR S A R
o (ERRE EWEREEREEERMEI. BEMLAFKFEEN—, BiFRRS
EAFT, METGBAFIE, BRERE AR, BENRRBRARE, XSHRERHN
IR I FRR AL, AEXSERRE s, B X Hob R BE A SRS, Bikitat. #
PIMUBUE T RS E RSB ESA RN, HPaRERRERAL . BiR Y
BAA S, ZAEEN, FIZKEMBAA KB Z PR T E M B3 [ 78 v B 58 [ R
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. GERBREAARERSRAZRE, AARIBERSHERAABREAZHHRTE
KWz,

RGN IR B AA TSR, M 2006 448, OEHIT M6 W S E W &R
BiEARE, BHEEMETILAL . BENEHRORM—NRBE"7Y, RA—THk
MERANSGEN B, BE 2011 8, U4 42 FrpsuR a8 EA R €k, 2007
4, HEBAAE AR EREL W LEM(MTD, PEREBER. AR, 2l
TR BIEAA . FERAERVNAE B, BB LS08 1 e AR, H AR
B L5 AR E A 168 B, BFET W FEMNIET BRMAnRRE, MUk, H
2008 4E P HLIE IR —HE BRI A TR Bk AR, BB 2 R R O R LA BB E 30—
FEAEE S, RS FEHBEEEREN L. 2 KRENE T, REMRERRRER
THE#E -BRER, &, B, BESEEAL SRR RESRE RS SHEN, BiFET
bt R B A AR AE MR T AL BB BRI & .

B A IR BINN T BN SR RNTE, e, B—IrERsEEs
AR, BERIRT B ESRKEIEL WAL MRS 5—FHE, B4S
R BESCRABE R B BN, ERRAA PRGN BRI B B A
o BUAKE, R EEEEERBS. RERE. BHBEROE, SHERMTAE
AA LRI RAERE AR, BFL VAL FEUERERE, SERROZFEALH
F, BRRE SRR A, XERAHSE SRS ERAR, BERELEZ
FHER, ST&LXMARNFHBEEASWFERBEY. RS- KHtBEEE
o, XEEFOEFEGTHRREAL, BREAAEFRAMGHER, BIFLVFENBEER
AAE Y b BB AR ) T AR IR, B EH KB BHESRAR, BN
5, BVEEEMEIRE, A ITEYIS B #i3% (CAT, Computer Aided Translation ) %2 H
TRFEAZER, BREARME Y BRSSO R RR, FREENE, EEMER
HE, MBRlAa, TEBRT IS RERER SRR EE

B TR RHE BB R LA, BT, 86 . BREFEHEEREE, B
B, BEHAMEREEMYE TR YA B R R AR, EFE%, BR&D
fRAt B &5 T — RINGSNBFEEIS B H, EITVBIRE WA HEFRRE T AT 280
W, EHEXBEERMPELFPE/NMELALTRENRE? FE4TEFEMBFALE
FHER, RMNNBHNAERFHERE? FI/BRERARE, WREE. DFQER
—, WA MTI 46?2 BFTUHFS MRV IIEHEERZRET AR S
HA? BT UFANBEREEEEEN, EEFREBFHFENXIIFKERE? B
FEWFATREEENZEEMLERNZF?

WHEU LR, BRIMEHARS 7TXE" BEFRHEL L+ (MTL) RIEH". &
WRSBIES, RESEE T ELEAEZHNERENRERXAEEXBTRASRT, HBER
ERIBMERE . REZRSEBE TEREMFTLHEEE &, EESFOERE
BB, LESSHREXERM . MIT 8T R IRMAR L RE BT
B, HEXEEX R A ENEE, REEREFHEEIEEHINE.

ARIIEA ) B REANFT LBRL I H A, RIEDERRE, ILFERREER
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1. Review on Commercial Translation 7% Z1i% 5 R

RS IGEE R & T I HEREE (BSP) A X2 —, EARRBR‘BANEEN—I4%,
HIEERBRA— MM S W RFERD " . (BREEE, SHT, 2009; 69) % TRj%s ik
R, A LREEETBRNEE, FEHEENET, REESRES LSS, B
AR ZIEEE, RBHFLEL P55 IGE IR MR AR, BT 5 E R T
MSEBARAMRR, SEHSH, EERE4IGERIRE £ S IR ST B8 0 B S &
LR, BIER, XS REMSE . BOBRNIRE X, SEESERRASSE IR AR
FEHANE., HEAMHE,

R RIRN IS 5 R — MR, BRI SEXREZR., FUBE
(2004)#5H, “FERSERPEBESLE, NEBRALGHRNAE, FAamEesE, —
PN EA TR E X NEK, ATXSCEEA EE sS4 R S Y, 3
—HRSP R R AR A B RIS, — 7 AT A A T B R B A TR ALY
WA, WANF RIS EA MM S8 N, B— i R AT B8R E sy
HEAFPAR, SO BHERSME TN, R RBETFERRER, FiRCRnasuiE
KPRER L, IR —EE WA A, BTHRS, AR TRELEmH I
Bk R o RIS BIRAE NN AR Z —, DI, BT IR Mo e R0 sk >
e :

P55 B EAPE— A, B IIZE LT ILA

(1) IERC R B

FER S5 SOEBIE R, B 438 B SO 45 T DS SCAK H R 7 70 MM A2 B9 1
T, BIFEDGE R BA RSB, Hoin“ desk copy” 783 B H R 5L ) 2544 3 1 3
FERLURBE R, RN B, A A B 2 A SO S B, T
SIGEBIENART T, AR PSS s TS KR AT AR RN A4,

HW, WEREMELFH—MEEERSUANCABIE, ERSEEY, 5N
THEEL, WRER) , XLAXRARLRMEES, WUPRASE, HEFHREX
o AEIAAMMKNZED], MRBMPAED, BERS, OBG; Wit
K, WRBEARY, BRCENEEHLSPHMM, F40, shipper F carrier X F-/M,
FEFHRE T BREIAK, FERNSIED, RERERRS T, 94524 ARME

1



N s RERS

&\, shipper ffiZ X BYHIA, BRERYISCHAIA, RITTHSLTRFEMA; 1 carrier 15
RBAN, BLERAH, L 53X KIS YRR R 7,

(2) AR BE | |

BE ER M E MG BB RS, DOUESULUIMEREREYE, 7 B 4ERi A
PHEWLE ) 2 57 2 R BEE DU TS AR .

WIEMRNEEMER, HATFREOET “BR7, BN TR EE, RKEHE
MYfrRikeE, EEEFUSGR, PRAR, B, BHRE, LEAEFRSFRESNHT,
ZERYE A, RN FEEEITC EEZBEEE. BER ., SHRExE, LB
FfEEE K.

DUEA R R IME RS, EETHFRANGEEES TR, HaFml
TR, EMATMAERIEE; DUENXEAARERRE, BENE. TR ERK,

(3)HEMFHE

MIERFEE, —MREMNETREIBAETLAER 575 -1 RENESREITR
FNCAEREAMHEIN . RS ESI, ZRFFERE, MR, BIEEFIBITINREN
R EBSEIAR. B, HAPARGT 7 ESRAE, WX RaRES, EUEL
1 EHAS R AR, XREAOZME” R EE, [EARRRME X MZEE It is my duty” Rk
IR =48 ‘ :

RARGSALRIE N, PEABESENE, RNAE, ¥ARSHE, SERAZESEK
KR, HMEZRFR P SE% /A — S8 E, “dwiF” (maybe), “HAfE”
(probably), “ZAZ” (almost, nearly) %%, {HE, PUERAWEMIEE ¥ SFRAEEL
e I BAZ PR R I . B, DUETRHRCREREE 7, BEDUESUEY, XBEHDUE
B FER R T A0 FE X g S A R A R . TR SCAI 2 “T will do my best
to”, RIXME“H—ERBRREERRES"ZE, MFREERWAMA SRR
HEEREE,

(4) 7 55 304 30 ph 310 A Bl

MTHEAGE ., EAs. RUEIHR. REEN. HEeRESHAR, BHIEFN
F AR AR DGE T HAE SR BN E 40X B M 13, o 3t EAEDGE AR A g 8 A AR 4 X iz
i, HBA s Fik, BENARAIEE L, BSRA R K A ks
Ho #ln.

For your convenience, we offer a range of conference packages, which we can, of
course, extend to meet your requirements.

IR AHEEF, RIVESTERSWULER, BRBBE IR, RATTLIE
BERIMNE,

TEIX L, “conference packages” S:Fr R8I A& P TR LM 23R %, B 4l
BEA S RN —BET R,

FiA: “venture capital” —iARIEERMESNGIHE" 8, FHREHRE", T Y
JEXTHT AL BT R A7 L 4 T — B A ST RE, E X TR R BRI —
HIREE, BrRARR R RBBEHE” . 535h, B THREHX S KREERINSE, B4 T4
2



$—2T HEBERD &

BB, BrLAATRR g R R A . (FB, 2012. 59-60)

FIXTLL LRSS BRMIREE, FET LTI F SRR, BREIRA L
LRUARE; SEFREUBRENER, BNSUENBATRANES; MERSLEHFHES
g, RO R

FEMRLWAERE 5 BIEN— KBS, G, S, EERRE A LHE
BRNEZE, BREIOE, WEERICL. 1%, 8%, GKE%. RegL
R, BRMPEASRTREARIEN T LARUS, FRBESHSL_EHXEE SR
AR PR AT LUEST €l SR I AR USSR, ATLMEBYEBERT, ki, S, |
PSMBATFIR B ER L AC, SaHEE,

AR EFKARKRIAS B4R 2R BRI .. RET . REOHE, Ha&iR
BSEHE. BRRRELLREETIE; HK, E¥LMECAERER, THRAR
EEMRBE LR . LS, HMLBRFSRE R TGS AT, RIE
ESCHIRG R, BOR R BE R S35 5 AR A B R SR IR MR B R A

5 B PERAT LA O SOA AR, I A H B S BB iRn, BN, SRRk,
HEBATF BRI MR, EHTHS RN, BN ARRXARE, BE4EN
TIREXT % . BAERIKEEUN, MRIE%E /o H B TR S X 0 BRI
ME Bk, W RIgE—"

2. Characteristics and Types of Commercial Translation 7 % E3i% 1)
RSk

2.1 EX

BIPERAIRAEAF SR T B8 Sh. R BE, BBRE X, RENSIESHE
HIRRAT N o X B o I B 15 22 B R 25 1 e Sk SRBR U BT A 26 B0 SO A AT RO B, T LU
USELPSTE 2k

2.2 HFREBEHER

R IER R REHIE S RS, R25E I —Fit £ Th 8878 & (anamorphous of social
function) , BREITHBEEFH DX, BIEERSHEPHMA, HEUHL A
WETHHEFEINE. BAHLEENIRER X, EERSH%EEL K Nick Brieger
(1997) $2i1 T i %5 ZEiBVEWE” ( category of business English) B, “ 3§45 35 M % M3
I H X (language knowledge ). 3% F7 3 #& ( communication skills ). b AR
(professional content) . & #E$; it (management skills ) 132 {k 27 ( cultural awareness )
FRLNE

R R LI ESGE R ER, e BA T ARSI ST, BRNE N ERNS
FIRAEE SSRGS (SH4r, 2003), Hl, RS HIERE e, FEEIE
IR LA T
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